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@ T1.=*wk “one main clause plus whatever
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embedded within it” (Hunt, 1966, p. 737)
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(DI RE

@FnEE (Sato, 1988)
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4. FIZEIEIZEAHHE{IL

DOBAIE D ERY (false starts)
Q#gYRL
@B &K (reformulations)
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H1=Y®D . ZEH (Norris & Ortega, 2009)
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